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INTRODUCTORY.

There having been, to my knowledge, no systematic historical
treatment presented of the subject of Indirect Discourse, I have
attempted in this dissertation to contribute something to this sub-
ject by formulating the chief principles of indirect discourse as
they are found in Thucydides. As the literature of Greek Syntax
is fully presented in Hiibner’s Grundriss zu Vorlesungen iiber die
griechische Syntaw, 1883, and other works familiar to scholars, it
has not been considered necessary to give any account of what has
been done on the subject here treated, and very few references have
been made to existing treatises. Even the Beitrdge 2u hist, Syntaz,
edited by Schanz, as yet cover, so far as I can ascertain, only part
of the subject ; and it has seemed best in the present work to under-
take only a collection of the facts presented in Thucydides without
incorporating the results of the work of others.

In general, the analysis has heen made with reference to that of
Goodwin in his Moods and Tenses.






INDIRECT DISCOURSE IN THUCYDIDES.

There are two kinds of indirect discourse. One kind com-
prises all indirect quotations of the words or thoughts of any
person, including those of the speaker or writer himself. Here
the indirect statement represents a direct form. '

The other kind of indirect discourse occurs chiefly after verbs
of knowing, perceiving, and the like, and simply reports indi-
rectly a fact as known or perceived without regard to even the
possible existence of a direct form. Iere the indirect state-
ment is not a quotation, for it does not represent an actual direct
statement, though in many cases of this kind of indirect dis-
course a direct form is easily conceived, in others with more
difficulty. The grammatical difference between the two kinds
of indirect discourse is that in the former each tense represents
the corresponding tense of the direct discourse, while in the
latter, though a direct form may be imagined, that fact has no
influence whatever on the tense or mood of the verb of the in-
direct statement.

Take the example in Thuc., I. 50. Tods Te abrdv pilovs,
ovx aloBéuevor 8t fioanuro of éml TG Bekid Képa, dyvooivTes
éxrewov, In the clause 67¢ floonvro the writer wishes simply
to report the fact that ‘they had been defeated,” and he does so
indirectly by making the clause dependent upon aicfouevoc.
That he does not regard this indirect statement as a quotation
is shown by his not retaining the tense of the possible direct
form.,
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Again, take the statement, ‘I knew that I was sick.” It
would be entirely unnecessary to imagine a direct form in this
case, and would be perfectly natural to a Greek to say 78ew 87e
sw. He might have used elnv in consideration of the fact that
there might have been a direct form, but he would have used
7w in preference to elui. Koch even goes so far as to say that
the tense of the indicative cannot be retained after verbs of
knowing. In the earlier Greek the tense was always changed
after these verbs. '

Goodwin says (Moods and Tenses, 674.2): “We sometimes
find the imperfect and pluperfect with &r¢ or ds representing
the present or perfect of the direct form after past tenses, even
in Attic Greek.”

Goodwin fails to distinguish betsween the two kinds of indi-
rect discourse. Such sentences canuot under his definition of
the term be regarded as instances of indirect discourse, for they
do not, in the mind of the writer, represent a direct form. Thus
considered there is no irregularity in the use of such imperfect
or pluperfect tenses.

We shall; however, limit our use of the term indirect dis-
course to the former kind, in which each tense represents the
corresponding tense of the direct discourse, and with this limi-
tation proceed to enunciate some of the chief principles of in-
direct discourse as found in Thucydides.

INDIRECT QUOTATIONS,

Indirect quotations may in Greek be introduced by 87 or
@s with a finite verb ; by the infinitive without a particle ; or
by a participle; or they may be expressed in the form of an
indirect question.

A.—SIMPLE SENTENCES INTRODUCED BY 07 OR 6.

In the case of simple sentences introduced by 67 or @s, the
following rules apply :
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1. After primavy tenses the verb is retained in both the mood
and tense of the direct discourse, with only the necessary change
in the person of the verb. mpooréracdé Te 67 viv Tapddevyua
Tols moAAois TGy ‘BAMjvev dvdpayabias vouifeale, 111. 57.
Néyouev %8 6 ob OnBaiors wapédopuev v mokew, 111, 59.3.
Kkal Névyete 87v aloypov iy mwapadoivar Tods edepyéras, I11.
63.3, &e.

‘We find an apparent exception to this rulein I. 38. dmroixor
8¢ dvres ddeaTaai Te Sia wavTos kal viy wokepoial, MéyovTes
ws oVk éml TR kakds wdoyew ékmenpbeler.  The exception,
however, is only apparent, as xal viv wokepodor is parentheti-
cal, and there is reference to the former expression of thought
implied in dpecrdot Te Sta mavros ; or Méyovres may be equiva-
lent to xal viv &) Eneyov. .

2. After secondary tenses a verb in the indicative (with the
exceptions mentioned in 3.) may be either retained in the same
tense of the indicative, or changed to the optative without
change of tense.

(Indicative) f\Gov dyyenor 67t wohoprodvTar, 1. 27, elmov
67 vijes éxeivar émimhéovat, L. 51, avtelmov s ol ddikodat
Tovs fuerépovs Evpudyous, 1. 86. So L. 61.1,74.1, 86.1, 90.3,
91.1, 91.4, 93.4, etc., about one hundred instances in all.

(Optative) o0 yap Hyyénbn adrols 67¢ TeBunrires elev, I1.
6.3. dmexpivavro adrg 6 ddUvara cpiow ein worely & Tpora-
Nelrar dvev’ Abfpaiov, 11, 72,2, So I, 67.1,72.1, 87.4, 90.4,
133., I1. 2.3, 5.5, 13.1, 48.2, ete., nearly sixty examples in all,

The historical present being a secondary tense, a verb depend-
ent upon it follows the principles stated above. ddexveirar 8¢
kal Kévov wap’ adrods, os Hpye Navrdrrov, dyyé\hwy 81e al
mévTe Kal elkoat VTES - - - 0UTE KATANVOUGL TOV TONEUOV, £.T. Ny
V1II.31.4. (Here 7pyye shows that adukveirar is the historical
present.) ayyé\\e T Te dAha Kai bTi wIGovro, TN, VILL
31.3.  éEdyyelos yiryveTar @s of oNéuior wéNNovaw - - - éme-
Oroecbar 76 aTpaToméd, kal TabTa capds weTvouévos e,
VIII. 51.1. (In this sentence both the indicative and opta-
tive occur after the historical present.)
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Not seldom we find both moods in the same sentence, either
one preceding.

mponyopeve - - - 67¢ Apyidauos uév of Eévos eln, ob pévror
éml xard e THs mohews yévorro, Tovs §dypovs Tovs éavTod
Kkai olkias v dpa uy Spdowaw ol moléuiol tomep Kal Ta TAY
EM\ov, dpinoww adra Snpdaa elvai, I1. 13,1, kal Twos adre
TV Ao Tod Srjuov avrermévTos - - - 6T ok éméfeiav ovdé
déoeto moneuelv, IV. 130.4. So II. 80.1, VIII. 45.4, 50.1,
§1.1, 72.1, 86.3.

After past tenses the indicative and optative are equally good,
the choice of mood depending upon the fancy of the writer.
For example, compare the two following sentences:

amexplvavro adTd 670 adbvata ocplow el oty & Tpoka-
Aetrar, I1.72.2. éBoviedoavTo - - - dmorpivacfal b7e dlvara
ocdiot moreiy éoTw & wporakeiTar, 11, T4.1.

Thueydides much more frequently retains the indicative.

3. Secondary tenses of the indicative expressing an unreal
condition, all indicatives with &, and all optatives are retained,
without change of mood or tense, after secondary as well as
after primary tenses.

An indirect quotation with 672 or és and the optative may
be followed by a second optative introduced by wdp, which
continues the quotation, but is not itself dependent upon the
8Te or @s. amekpivavto alTd 6T &8bvata apiow ey morely
& mpoxakeital dvev’ Abfnvalwy - waldes yap cpdv kal yuvaikes
map éxeivors eingav, IL. 72.2,  (The only example of this
construction in Thucydides.) '

Such a clause is almost invariably expressed by the infini-
tive; see below. v

When an indirect quotation introduced by dr¢ or ds with
a finite verb, whether optative or indicative, is continued be-
yond the first simple sentenee dependent upon the verb of say-
ing or thinking, the construction is often changed to the infini-
tive, though not necessarily so. "This change occurs even after
elmov which regularly takes only &7s or ds.




9

elmov 87e aict v Soroley aduikely oi’ Abnvaior, Boiresbar
8¢ ral Tovs wavras Euppudyovs wapakahéoavres Yijdov éma-

avelr, I, 87.4.  E\eye Tols mpoédoots 6T éeBoNy Te dua &
yay Y poeop Y] i ,

™ " ATTicny éoTal kal al Tecoapdrovta vijes Tapéaovral &s
é8etv BonbBficar adTols, wpoamomeupbival Te adros TovTwy Eve-
ra, IIT. 25.1.  Also ITI. 2.2, 3.3., IV. 27.4, 46.5., V. 56.2,
61.2,, VI 12.1, 95.2 (elmov)., VIIL 24.5, 50.2, 51.1, 72.2,
78.1, 83.3.

We sometimes find the indicative, optative, and infinitive
following the same verb.

Néyovres 6Tt - - - kal s Zarkivbov kal Keparinvias kpa-
TooVaL, Kal 0 TepiTAoUs 0UiéTs Eqovra’ Afyvaios opolws Tepl
Ieomdvrmoor « é\mida 8 elvar kal Navwaxror NaBeiv, IL.
80.1. 8o VIII. 51.1, 72.1. :

In Thucydides this change to the infinitive is made when-
ever an imperative occurs in the quotation.

elmov o7 TadTa kal BéNTioTa €l ral TxioT v Sovhwleley
U’ "AOgvaiww, To e hovwov underépovs Séyeabar, III. 71,
knpdas - - - 670 Abnvalos sjkovat - - - Tols odv dvras év Sv-
paroiaats Aeovrivev ds Tapa dilovs kal edepyéras’ Abnvaiovs
adeds amiévar, V1. 50.4.

With the one exception mentioned above (II. 72.) the change
to the infinitive is made whenever a sentence introduced by ydp
occurs in the quotation.  If the quotation be continued beyond
this infinitive introduced by «dp, it is continued by the use of
the infinitive, except when the ydp clause is in parenthesis. In
the latter case the quotation may be continued by a finite verb
dependent upon the é7¢ or ws which introduces the quotation.

é\erye - - - 071 00 Sicalws Spdoeiav wapaBaivovres Ta v6-
pepa 7OV ‘EANjvov - méo yap elvas kabearnros lovras émi miw
ANy iepdy TAY évovTov améyesbal, k.. A, IV, 97.3,
Eneke Tols év 15 Axdvbe mapamhifoia, 61i 0d Sikaov el - - -+
adpiybar yap ob Siapbepdv olre woliw obre (SidTyy 0ddéva,
70 8¢ wipuyua monjocadclar TolTov évexa, kT h., IV, 114.4,
Néywv ds ral of év Th) moheL TéANa EvuBeBiiract Aaredaiuovi-
ots, xdreivous 8¢t Bowwrols 70 ywplov mapadoivas * éml Todrois
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yap EvuBeBdobar, VIIL. 98.3. So VI. 60.3., VIIL 12.1,
32.3, 76.3. But of & amijyyelhov os odire émi dwadfopd Tis
TONEWS 1) UETATTATLS YévouTo, AAN €Tl compia, 008 va Tols
moneplors mapadodi (EEelvar vydp, GTe éoéBaNov dn cddv
apxovTWY, TODTO Tofioal) TV Te TEVTAKITY A WY 0TL TAVTES
&v ¢ uéper pebéfova, r.rn., VIIIL 86.3.

With the exception of the two cases just stated, that in
which an imperative occurs in the indirect quotation, and that
of a sentence introduced by rdp, the change to the infinitive
seems to depend solely on the choice of the writer. When the
quotation is continued §7¢ or ws may or may not be repeated.
See I 144.2, 144.3; I 72.2.

Thucydides in one instance resumes 67¢ with a finite verb
after the construction has once been changed from 7 to the
infinitive.

mapawéoes - - - Towaide éyiyvovro, Mavrwedae pev 67e
imrép e maTpidos ) udyn éoTar xal Umep apxis dua kai
Sovhelas - - - ‘Apyelows 8¢ Dmép Ths Te walaids rryepovias
- - -« 7ols 8¢ 'Afnvalos, kahov elvat peta WOANGY Kal
dryalbdv Evppdywv dyovifopévovs undevos elmeabar, ral éte
&y Tlehomovviow Aaxedatpoviovs vikjoavres Ty Te dpyny
BeBaiorépav rai peifo éfovar, V. 69.1. (Here the transition
is due, no doubt, to the intervening infinitive heimesfa.)

We rarely find the infinitive directly following 67e, elmeiv
re exéhevow 61i kal opels, e éBovhovTo adikely, 110y dv’ Apryel-
ovs Eupudyovs memorijafas, V. 46.3.

This pleonastic use of 67¢ oceurs, though not in Thueydides,
even after verbs which do not normally talke ¢ with a finite
verb.

A verb having dependent upon it an ordinary object infini-
tive may be followed also by a clause with é7¢ or @ present-
ing an indirect quotation and co-ordinate with the object
infinitive. Such a clause shows very clearly the substantive
character of sentences introduced by 67 or ws.

émepapTipeTo iy amovros mépt adrod SuaBohas dmodéye-

cBas, AN 38 drorTelvew, €l adikel, kal 6Ti cwdpovésTepor
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eln pi pera TowavTas alrias, mpiv Siaywdot, wéumew adrov,
&M, VI 29.9. Here the infinitives, indeed, have the force
of indirect imperatives, and d8cke? is the present retained in
oblique narration, Cf. V. 41, fin.

After verbs of accusing, &e., it is often difficult to distin-
guish whether the sentence introduced by 8¢ or ds is a causal
sentence or an indirect quotation. Many in which the tense
of the original form is not retained would seem to be causal,
while on the other hand, those in which the tense is retained,
sometimes with a change of mood to the optative, seem rather
to be indirect quotations.

(Causal) panera Sadrods émexaléoavro 8ri Tevyopayeiv
édowovy Suvarol elvar, x.r\., 1. 102.1. Tepdinra émikarotv-
€S - - - 071 Edrevoro Ty Evppayiav, V. 83.3.

(Indivect quotation) *Apyelor 8'éNfovres mwap’ *Abpvaiovs
€medhovy 671 - - - édoeay watd fdlacsay TapaThelaar, V.
56.2. kaTyyopes dANa Te kal ds xpuaTd moTe alricas alTov
kai ob Tvxwy Ty éxbpav of mpofoire, VIII. 85.3. Cf. also
IT1. 21. fin.

The clanses in the Jast examples may of course be also re-
garded and translated as causal sentences, but that verbs of
accusing may be followed by an indirect quotation is shown by
the fact that they sometimes take after them the infinitive ex-
pressing the ground of the accusation.

v aitig Te ol woANol Tov I'UMmmov elyov érovra adelvar
Tovs "Afnvaiovs, VIIL. 81.1. Cf. IT, 27.1; IV, 123.2.

The verb, when it would be some form of elvas, is some-
times omitted after 67 or @s.

A 8¢ Méywaiy ds ov Sikatov, L. 34.1. So 1. 77.3,144.3; VIL.
68.2.

The expression i d7. is sometimes used parenthetically, in
the sense of I am sure, where a verb may be supplied from the
context. '

ayyenhoiueda 8'av ed oid 8t émi 1o whelov, VI. 34.7. of
8¢ avdpes ral émépyovtar kal év wAG €b ol8 6T 40 elol kal

éaov obme wapewocw, VI, 34.8. So VI. 68.3.
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In indirect quotations after 67¢ or ds the negative is regu-
larly, and in Thucydides invariably, that of the direct discourse.

B.—INDIRECT QUESTIONS.

Indirect questions may be introduced by e, whether, by in-
terrogative pronouns, by pronominal adjectives and adverbs,
and by relative pronouns. Alternative indirect questions may

be introduced by mdarepov - - - %, eiTe - - - elTe, € - - - %,
e - - - elre, whether - - - or.  Of these four forms given by
Goodwin, the only ones found in Thucydides are el7e - - - eire
and € - - - 1],

The pronoun who, what, is in* indirect questions expressed
either by the interrogative pronoun =is, or by the indefinite
relative dores, or (ravely) by the relative pronoun és.  Of these,
8ares is the usual form, while &s occurs so seldom that its use
is to be considered abnormal.

Kkat Tis adrov fpeto 6 T Qavudlor, I11. 118.3. Gavudlw 8¢
kai 6aTis éoTas o avrepdv, 111. 38.1. So 1. 23, 90.5.

LRemark. InThucydides the interrogative pronotn vis occurs
in indirect questions only as an adjective pronoun.

créjracle Tis ebmpatic oraviwrépa, 1. 33.2. 0d8¢ padiov
elévas Tive yvduy mapirbev, VIIL. 87.2,

Hadley and Allen, Grammar, § 1011. a., reads as follows:
“Strictly speaking the indefinite relatives have no inter-
rogative force: they are properly -relatives (‘I asked about
that which he said’); it is the connection only which gives
the idea of a question. Accordingly the simple relatives
are sometimes used in their place, though never after verbs
of asking.”

The statement in the latter clause is incorrect. The simple
relative pronoun is found after verbs of asking not only when
it means qui, qualis (Kithner), but when it means quis. Ex-
amples of its nse after verbs of asking are found in Hdt. VIL.
317. elpero Tovs pdyovs 7o Béker mpodaivew To pdaua; in Xen.
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Cyrop. IT. 4.7, kehedwv épwrav €€ od 6 mohepos eln; &e. Cf.
Revue de Philologie, XIV, pp. 57 . It does not occur in
Thucydides after verbs of asking, but examples of its use after
other verbs are:

Syhot e Js éate, 1. 136.4.  elmow Ip'dv kal ép’'(d Suvkera,
1.136.4. «aracromwais ypwuévovs omocol Terpuey Kal €v ¢
xwple, V1. 34.6, &ec.

Two kinds of indirect quotations are introduced by the pro-
nominal adjectives and adverbs. The interrogative forms méaos,
7rotos, &c., and the compound forms of the relative éméaos,
omoios, &e., ave used to introduce indirect questions, while the
simple relative forms éoos, olos, &e., are used to introduce in-
direct exclamations. An examination of the following examples
will make this distinction clear.

“TLuels 8¢ arédracle Soov dv kal TodTo duaprdvorte KNéwne
mreifopevor, 111.47.1, (Here the direct form is evidently, ¢ how
great a wrong you would do!’) #pero 8 ¢ Bavudlor kal
omdaor abTdv Tebvaaw, T1I. 113.3 (necessarily an indirect
question). avahoyifouévev 8¢ Ty érelvou Hyepoviav wpos olav
éumetplay ral TOMLAY UETE 0las AVETITTNUOTIVS Kal UaNa-
kias yemjooero, kT ., V. 7.1 (evidently an indirect exclama-
tion; cf. V. 9.1). o6 8¢ Nurias - - - 6pdv ofos o kivbuves kai
ds éyyvs 18y, VIL. 69.2 (an indirect exclamation; cf. Ar.
Nub. 215, @s éyyvs Hudv). odk dvrawmiyovro, &mwopyoavTes
6moler Tocairas vavel ypruata éfovaw, VIIL. 80.1 (an in-
direct question). So I. 2.2,70.1, 73.3, 78.2; II. 36.3; V.
9.1; VIII. 61.1, 96.2, &e.

The distinction between the use of the simple and compound
relative forms does not always hold in the case of the pro-
nominal adverbs. The following examples are unquestionably
indirect questions : Siwrduevos kaTa wiaTw §j Ywpoin, Avaykd-
Cerat, kT, L 136.1.  émemsipovy Tods *Abnvaiovs ol kara-
oxroovaw, 1V. 42.3.

Thueydides does not use the interrogative forms wolos,
mogos, &e., in indirect questions.
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Mood and Tense,

The same principles apply to indirect questions and exclama-
tions as to indirect quotations with §r¢ or s, in regard to both
the mood and the tense of the dependent verb.

After primary tenses: mioreis dpwrdvres e Mporal elow,
L 5.2, So IIL 12.2, &e.

After secondary tenses : (Indicative) émémevaay émrl rov év
Tols SuBdrois M,u.eua, - Bou?»o,ueym elSévas el va,v,u.axn-
govaw, 1. 52.1. omore Tis adTov époito TAv év Téher Svrwv §
TL 0UK éwépxema émri 70 /cowov, kM 1905, émnpdrov Tov
Oeov el mohepodow duewov éorar, 1. 118.3. So I. 119.1;
I1. 53.3, 54.4; IIL. 52.4, 68.1 (two cases), 113.3; IV. 73.1;
V.621; VL 6 3, 42, 44.3, 45, 49.4, 50.3, 62.1; VIL. 70.8;
VIII. 80.1, 87.2, 96.2

(Optative) «al Tis adrov Hpero § ¢ Bavudlo, IIT. 113.3.
Bovkopevos eldévau el éru petarwyry el 5 duohoyia, - - - raTd
Tdyos émopévero, V. 21.3, Bmopes 6mws Bonbjoor, VIII.
61.1. So I 72.1; V.7.1; VL 30.2.

After a primary tense the deliberative subjunctive is re-
tained in the mood and tense of the direct discourse.

After a secondary tense it may be either changed to the same
tense of the optative or retained in the subjunctive.

(Subjunctive) Hmrépnoe ,uey o'n'ov'epwo‘e SLLLKLVSUVGUO"I? Xwpi-
cgas, 1. 63.1. e[o’ovkeuavro elTe karakalowoiy wo"rrep exouo-w,
- - - ele T @Aho yprjowvTar, 11, 4.6, amopyoavTes by Ka-
Ooppicwvrar, ote - - - é Tporiy - - - émhevaar, IV. 133,
So I. 107.6; III. 112.6; VIL 1.1.

(Optative) Tov Gedv émijpovro €l mapadoier Kopwbiows mhy
TN - - - kal Tipwplay Twd wep@yTo A adTdy worcicfau,
I. 25.

Object clauses with d7ws, after verbs of striving, &e., are
of the nature of indirect questions, and many of these clauses
may be translated cither as object clauses or as indirect ques-
tions ; see Goodwin, Moods and Tenses, § 313, 1. Many such
clauses which have the verb in the subjunctive may he re-
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garded also as instances of the indirect question with the
interrogative subjunctive. Apart from this twofold use, é7ws
may be used in indirect questions as a purely interrogative
adverb.

ovK louey dmws Tdde Tpidy TAY peyicTwy Evupopdy dmih-
Aaxtar, 1. 122.4.  fmiper mws Bonbico, VIIL. 61.1.

In indirect questions 67ws is equivalent to 67y or 87e Tpome
in their ordinary use in indirect questions. On the other hand
we sometimes find 87y and 8re Tpéwe in final clauses, where
we should naturally expect émros.

émpacoey 8t Tpéme TdyioTa Tols uév EvpliceTal, TOV
8¢ amarnderar, IV. 128.5. wrowiv dmy éx THV TapovTwy
pdhioTa kai Tayiord Tis ddehia HEe Tols éxel, VI. 93.2.
émpacaey Gy wdelia Tis yewjoerar, L. 65.2. So L. 52.3;
VI. 33.3,44.3; VIL 71.7; VIIIL 63.4.

In all such clauses introduced by dmws, 8y or 8t Tpome,
whether final clauses after verbs of striving, ete., or indirect
questions, Thucydides, with two or three exceptions, retains
the indicative or the subjunctive of the original thought.

(Mood retained) I. 65.1, 65.2, 107.6; IL. 99.1; ILI. 4.6,
109.1; IV. 13.3, de.

(Optative) [émpacaov] rws éroiudaaivro Tipwplav, v 6éy,
I. 58.1. (Observe that 8y is retained in the subjunctive.)
Hropes brws Bonbiaor, VIII. 61.1.

Inindirect questions the negative is regularly, and in Thuey-
dides invariably, that of the direct discourse; see Goodwin,
Moods and Tenses, 667.5.

-

C.—Tur INFINITIVE Ix IxDIRECT DISCOURSE.

The infinitive of indirect discourse needs to be clearly dis-
tinguished from the infinitive in its ordinary use as object
after verbs of commanding, wishing, and the like.

The former infinitive represents a finite verb of the direct
discourse and the tense of this infinitive is always determined
by, and is the same as, the tense of the finite verb.
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The infinitive used as object after verbs of commanding,
wishing, &c., also represents some finite verb of the direct form
in which the command, or wish, &e., was expressed ; but the
tense of such infinitive is determined independently of the tense
of the verb which it represents. It is determined by the prin-
ciples which govern the infinitive in its ordinary use as object
of a verb.

Thus while the infinitive in each case represents a direct
form, the infinitive of indirect discourse is governed by entirely
different principles from those which govern the infinitive as
object of verbs of commanding, &c., that is, by the principles
of indirect discourse.

The infinitive of indirect discourse stands either as subject
or as object of some verb of saying or thinking or of the
equivalent of such a verb.

Keprvpator 8¢ dvréheyov - - - movjoew TadTa, 1. 28.5. év
ppovijuaTe dvres Ths [leNomovijaov fyijoecdar, V. 40.3. qyrd-
pn 8¢ Toudde Néyerar Tov ApxiSapor wepl Te Tas Ayapvas
- - - peiva, 11, 20, &e.

The three common verbs signifying to say are ¢pnuf, eimrov,
and Aéyw.

¢nul is regularly, and in Thucydides invariably, followed
by the infinitive.

elmrov vegularly takes 67 or @s with the indicative or opta-
tive, but is occasionally followed by the infinitive of indirect
discourse.  Of the latter construction two examples oceur in
Thucydides, one in which the infinitive follows elmov directly,
the other in which it is preceded by gre. ‘

elmov oUk av opiot Bovhouévoss elvar Swa Ths yiis o Tov
orparov évar, VII. 35.2.  elmeiv e écéhevov 6me ral opels,
et éBothovTo adueiv, %01 dv’ Apyeiovs Evuudyovs memorfioOa,
V. 46.3.

We find also an instance of transition from a pronoun object
of eimov to the infinitive.

mepl uéy TAY Tarady Sprwy TocadTa eimov, wepl 8¢ Tis
*Apvelas Evppayias - - - woumjoew 8 v av Siraov 7, V. 30.4.




Even when elmov takes 67¢ or ds with a finite verb, the con-
struction may, and in some cases must, be changed to the in-
finitive. See above.

Myw may be followed by either ér¢ or os with the indica-
tive or optative or by the infinitive.

The active voice of Méyw usually takes 67 or ds, but also
frequently occurs with the infinitive.  Of the former construe-
tion there are about forty examples in Thuecydides; of the
latter about twenty-five examples.

In the passive Aéyw, when used personally, always takes the
infinitive, but when used impersonally, it may take either
construction, though the infinitive occurs after it far more fre-
quently than &re or ds.

The three most common verbs of thinking are %vyéouat, vo-
pito, and ofouac. 7yéoparand ofouas are in Thucydides always
followed by the infinitive. woulfw in one instance is followed
by @s with the indicative. wvouiovor 8¢ - - - év 77 ‘Tepd s
o "Hoaroros yarrebe, I1IL. 88.3.  sjyéopar and vouile ave
sometimes used in the same connection simply to vary the ex-
pression, thus showing that practically they do not differ in
meaning ; see VII. 18.2, 34.7, &e. olopar differs from syéopar
and voulfw in that it always expresses more or less uncertainty
or doubt, while the two latter may express firm conviction.

I.—Tense.

Each tense of the infinitive in indirect discourse represents
the corresponding tense of the verb of the direct discourse, the
imperfect and pluperfect of the direct form being represented
by the present and perfect infinitive respectively. If dv was
used with the verb of the diveet form, it is retained when this
verb is changed to the infinitive.

¥ 4 ) ) \ ¢ A ~ Y

&fror vouilouev eivar, L. 70.1.  olovras yap of pév 74 drrov-

’ 3 ~ [rd ) 4 A g \
ola av 7 krdolas, 1. 70.4.  émwwldvovro 8¢ wai és Tods
Ei\wTas mpdooew m avrov, 1. 132.8.  1a uév mpo "Barqgos
008 elvar 7 émikAnois abry (se. Sokel), 1. 3.2. (The direct

2
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form was Hv.) wvouilovres - - - mwpos yap dv Tovs AOpvaiovs,
el e, ywpeiv, V. 22.2. (The direct form was éywpour.)
dvTéneyov, v kal éxetvor Tovs év Emildauve amraydyoct, wou-
Hoew Tabra, 1. 28.5. Tov wokepov, e Tis Dudv ui oleta
éoecfas, 1. 33.3. xal adros €pn EvAMppecbac, 1. 118.3.
vouloavres és avdyrny adiybas, I. 124.2.  govro Tods moheus-
ovs éomemhevicévar 18y, 11 94.1.  dvréheyov, Néyovres un
emnyvérnBar mw Tas omovdds, 67 éoémeprav Tovs omhiTas,
V. 49.2. (The dirvect form was émyyyehuévar fioav.) elmeiv
3 7 el Ay -~ Y ) 4 ) ~. » N 3 \ 14

éxélevov e kal apels, el éBovhovTo ¢dikely, 10 dv’Apyelovs
Evppdyovs memoiijofat, V. 46.3. (The direct form was émemoi-

3 Y 3 I4 3N ~n e \ / 4 ’

nwro.) 008 avTol dauey éml T6 vwo TovTwy UPpileatar kaTor-
kioat, 1. 38.2. é\éyovro 8¢ mepi Tprarociovs amobavely, V.
4.3, 7hs eduevelas 008 Huels oidpueba heheiyreofar, V. 105.1.

IL.—Verbs of Hoping, Expecting, Promising, Swearing.

These verbs and a few others of like meaning, when referring
to a future object, admit of a two-fold construction, as follows.

They may be followed by the future infinitive of indirect
discourse.

kpvda nicavres Shuov karamaioew, 1. 1074 ody opo-
Noyodat Tovs dvpas ebBvs Umoayéabar dmodwaew, 11, 3.0.
mpoadeybuevos - - - Tols Abpvalovs Tis vis ér axepaiov
odans &wddboew T kal rarorwmjocew, II. 184, 7oy 7e émi
Opqikns mohepoy Imedéyeto catalioew, I1.29.5. émuévovres
wap del dmd Ths MéaBov T mebaeofar, IIT, 264, oprwcavres
mrioTeq peydhais pndev pymararijoew, Bovhedoew 8¢ T mohel
ra dpiora, IV. T4.2.  unpyavis - - - a¢’ 75 wip évjoew
Stevoodvro, IV. 115,  al Huépas év als Evvébevro ijEeiv éyyls
Foav, VI 65.1. So L 1, 111, 90.5; IL. 7.1, 11.3, 75.1,
84.2, 90.5, 95.2, 101.5, etc., seventy instances in all.

Verbs of hoping, promising, ete., may be followed also by
either the present or aorist infinitive, where the infinitive is
not that of indirect discourse. In such cases the infinitive,
whether present or aorist, refers to future time.
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EvvéBnaav 8¢ xal Buldvriot, domep ral mpoTepov mmijioos
ewat, 1. 117.3.  kai adros érepov Seevoetro Tevyioar, V. 52.2,
So IT. 4.7; V. 42.1; VI 87.4; VIL 41.4, etc.

The future infinitive is by far the most frequent construe-
tion after such of these verbs as have meanings adapted to the
use of the future, as well as the aorist or present. IFor excep-
tional use of the future after Séouar, Siavoéouar, ete., see
Kriiger on I. 27.2.

Werbs of hoping and expecting are often followed by the
infinitive with &y, and oceasionally by ws, with a finite verb.
The same construcrions occur after nouns of similar meaning ;
see below.

iAoy wabelv dv adrov TodTo, 1. 127.2. Tods yap Adnvai-
ovs HNTler - - - lows av émsferbeiv, I1. 20.2,  émenmitwy
o5 kal petaBakelrar, VIIL 541, émjhmicarv ds NijvrovTas
Sikehav, VIIL 1.1, odx av é\wiocavras ds odi dv émeEénbos
Tis abrols, V. 9.3, So IL 53.4; III. 30.2,30.3; IV. 24.4;
V. 39.2; VII 73.2; VIII 71.1.

When the idea of hoping or expecting is expressed by a
substantive (usually évmis), a variety of constructions are ad-
missible.  The dependent clanse may be expressed by the
future infinitive of indirect discourse ; by the present or aorist
infinitive referring to future time; by the infinitive with dv;
by @s with the future indicative or the future optative (when
the noun of hoping represents a secondary tense); by ¢ with
dv and the optative; by @s with the present indicative (where
the hope refers to present time) ; by 700 with the future infini-
tive; or by 7od with the present or aorist infinitive.

p - - - T ATl émalpwueba ws Tayl wavfioetar 6 wo-
Nepos, L. 81.6.  wolha 8¢ ral d\ha éyw és é\mida ToD mepié-
ceclat, v é0é\nTe apynv Te un émktaclar, k.., 1. 144.1,
kal Twa éNriba eiyov és To éyyurépw adTovs wy mwpoiévar, I1.
21.1. wpos Ty wohw mpocBakivres és énmida HNbov Tod
énety, IL. 56,4, (Aeyovres) - - - é\mwida & eivas kai NavmarxTov
NaBeiv. 1. 80.1.  é\mis 88 kal mwdoas odk v oG Twe dv
xpove Toiro wabetv, 11 102.3.  olxovv 8¢ mpobeivar énmriba
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- - - o5 Evypauny auapTely dvbpomives Miyrovrar, 111, 40.1.
ofs 70 w7 émuyetpoiuevoy del EMumrés fy Tiis Sokijoeds TL Tpd-
Eew, IV. 55.2. é\wida éyraréhime BéBaiov ds kal of dANot
Towodrol elow, IV. 81.3. émis yap udhiora adrovs obre
¢pofnbivar, V. 9.8. SoI.138.2; IL 51.6; IIT. 32.3, 66.3,
84.3; IV. 51.1, 70.2; VI. 52.1; VIL 12.4; VIIIL 94.2.
The infinitive after verbs and expressions of swearing is
frequently introduced by # wifv, which serves merely to malke
the oath more emphatic.
6prows Te Aaredarpoviov katakaBov ra Té\y Tols peyicTos
7 pnp obs av Eywye Tpocaydywpar Evpudyovs érecfar adro-
vopous, IV. 86. Cf.IV.88. édiker - - - budoas bprovs GANs}-
Nows 7 unp €v Te TG TapaTvyovTL auvvelv 76 deopéve, V. 38.1.
So V. 50.1; VI.72.5; VIIL 33.2,75.2. Cf. also IV. 118.14.
In one instance 7 wifv precedes the infinitive after Hmodé-
xopat, which is thus made equivalent to a verb of swearing.
UmrebéEaro 7 pifv, Ews dv Tu T@Y éavrod Nelmyral, Wy’ Abnval-
01§ TLoTEYY, Uy Amopriaew adTods Tpogiis, k..h., VIIL 81.3.

IIT.—Infinitive in Dependent Clauses.

When the principal verb of an indirect quotation has been
expressed in the infinitive, the verb of a dependent clause
(usually relative or temporal) may also be expressed in the
infinitive. ' :

dvev éxelvav épacav yvovtes Toludfjoal, kal Soa ab wer
éxelvov Bovedeabar, 08evos oTepor yvaun davivas, 1. 91.5.

Néyerar 8¢ al "Ahupaiove - - -, 67e &) d\dcOar adTdv perd
\ / ~ / ~ ~

TOV povov Tiis unTpos, Tov AToNNw TalTyy THY iy yefcal

olkeiv, I11.102.5. épacav - - - kal alrol el uév émi whéov Svvy-

Oivas tijs éxelvav kparioar, TobT &y Eyew, 1V, 98.4. (Kriger:
thus in the best MSS., but this seems to be the only example
in Attic Greek of e/ with the infinitive.) &pacar - - - §8wp

b3 n o9 4 ~ A& 3 3 \ e 6[ 9 I 7'
T€ €V T avdyky rwijoal, Yy ovk adrol UBpes mpoobéabar, IV.
98.5. eimeiv éxénevor 87i kal opels, el éBovhovto Adikely,
%0n dv ’Apryelovs Evuudyovs memoificbas, ds wapelval v ad-

e e ———C AT I AR




Tods alrod TovTov évera, V. 46.3. (Here we find the infini-
tive in a subordinate clause after ds.) &\eye - - - elvas TaiTa
rods Ewwdpdaovras molovs Karavaiwy, ral frowudafas 18,
éddy adros frew, VI, 64.3. So L. 127.2; II. 53.4; VI
25.2; VII 47.4; VIIL 2.1, 48.5, 72.1.

Tor the infinitive in dependent clauses representing the im--

perative, see under the imperative in indirect discourse.

We sometimes find the infinitive in a dependent clause, even
when there is no other infinitive of indirect discourse in the
sentence.

a4 & TOV EANNwY [epdv wpoaeTiflel xpripaTa ok GMiya, ois
yojoeafar, I1. 13,4, mpocdokia oddepia uy dv mote of moNé-
ot - - - émmhévaeiay, émel obT dmo Tod wpopavols Toludjoar
av kaf Hovyiav, k7., 11, 93.3.

For further examples of this construction, in which the in-
finitive represents an imperative, see under the imperative in
indirect discourse.

We frequently find a transition from the ordinary object
infinitive after verbs of commanding, wishing, and the like, to
the infinitive of indirect discourse.

ot 8¢ Tod 8ijuov mpooTdTar melovaw adrov wévTe pev vads
TV abrod cpios karamrely, loas 8¢ alTol TANpOTavTES ék
cpdv abriw Evpméurew, 111 75.2. 76 8¢ Aoy obk éBov-
NeTo alrd dobevi) dmodeucvivar, - - - Mabelv yap dv, omore
BoithowTo, TodTo worodvres, VIL 48.1. So IIL 943; V.
36.1, 63.3; VIII. 43.4, &e.

This is especially to be noted after verbs of commanding,
where the infinitive of indirect discourse sets forth the conse-
quences which would result from the disobedience of the com-~
mand expressed by the first infinitive. The infinitive of indirect
discourse is preceded by el 8¢ usj or simply by 7.

wpoeimoy "Emdauviov te Tov Bovhouevov kai Tovs Eévous
amalels amiévar, el 8¢ wi, ds moheutors ypriceafar, 1. 26.5.
elmrov ToD Kijpukos py AelmecOai, €l 8¢ i, wohepov adTd
Swapridtas mwpoaryopevew, 1. 1311,  érépas odv éréleve
BenTious amévdeaBas, 1) TavTais ye ob xpricecfar, VIIL 43.4.
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Parenthetical clauses introduced by qep giving the reason
of some one other than the writer are put in the infinitive in
almost any connection ; after verbs of saying or thinking, even
when the verb upon which the clause depends is not the same
as the leading verb ; after verbs of commanding, advising, &e.,
the yap clause being both preceded and followed by ordinary
object infinitives dependent upon the leading verb ; after verbs
which take é7¢ or és, the parenthetical clause being hoth pre-
ceded and followed by finite verbs of the quotation ; and after
verbs which are followed hy the participle of indirect discourse.
For examples of these parenthetical clauses, see III. 31.1;
IV.68.6,73.3,78.4, 96.8, 114.3; V. 45.2, 61.2; VI. 48, 49.2,
64.1; VI1I.42.4,51.1,56.2; VIIIL 48.1, 63.4, 86.3, 88.1.

INV.—The Imperative in Indivect Discourse.

After verbs of commanding, advising, &e., the command or
exhortation is expressed by the infinitive, and we may have a
number of such infinitives dependent upon the same verb as
in I. 82.1, 90.3, &e. These, however, are all merely eases of
the infinitive in its ordinary use as object of a verb, and such
infinitives are not instances of the imperative in indirect dis-
course. We wish to see how an imperative relation would be
quoted indirectly after an ordinary verh of saying, expressed
or implied.

When a verb or an expression of saying is followed by one
or more infinitives representing declarative statements of the
direct form, the imperative is also expressed in the infinitive,
the tense of the direct form being retained. That such an
infinitive vepresents an imperative is shown, sometimes by its
tense, sometimes only by the context.

TOANGY ANV yeypauuévay kedpdraiov Hr wpos Aakedar-
woviovs, 0d yuyvibarew 8 T Bothovral . moANGY yip éNfovTev
mpéaBewr 0ddéva TadTd Méyew . el obv BotNovrar cadés Méyew,
méurras pera Tob Hépaov dvdpas bs adriv, IV, 50.2. (The
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tense as well as the context shows that méurar represents an
imperative of the direct form.)

We may have the infinitive representing the imperative
when no verb of saying is expressed. In Thucydides this
oceurs chiefly in relative clauses, and the imperative may he
continued by the infinitive beyond the limits of the subordi-
nate clause. Some verb must be supplied from the context.

amediSov TINaTatebar yiy kal mokw Thy cdeTépar Exovras
abrovdpovs olreiy, orparedoal Te unbéva woré idirws énatTovs
und émi Sovheiq, K. T. A, II. 71.2. dvdpas elhovro Swiera
7pos ods Tov Fovhduevoy Taw BANjvow Evpuayiav mociofar
A " Abqvaloy ral Aaredauoviov . TobTwy 3¢ undetépois
8kelvar dvev Tob Sijuov Tod "Apyelwy orelgacfar, V. 23.1.
Tpwjpets eEaipérovs émovioavo - - - G pi) xpiioba undeped,
k. 7. A, IL 24.2. 8éka dv8pas mpogethovto, dvev Gv ui
Kbpiov elvar dmdyew aTpatidy ék Tis molews, V. 63.4.

When the leading verh takes é7 or s with a finite verb
and this finite verb is followed by an imperative, the impera-
tive is expressed by the infinitive, whether the leading verb
would regularly be followed directly by the infinitive of indi-
rect discourse or not.

elmor 611 TadTa kal BélTioTa el ral frioT dv Sovhwleier
o Abnvalwy, T0 Te Nowmov underépovs Séyealui, K. T. N,
II1. 71.1. So'VI. 50.3.

When the representation of the imperative by the infinitive
would give rise to ambiguity, either some verb of command-
ing must be inserted before the infinitive (as in IV. 22.2) ov
the imperative relation periphrased by the use of ypfjrar.
This latter scems to be the only way in Thucydides of ex-
pressing an imperative after ¢nul.

mavras ody drevyioTovs Ebn ypivas Evppayely 1) ral Tdde
voullew opfds éxew, I 91.7. CL IV. 68.4,68.6; V. 46.1;
VII.21.2, & EEdyyelos yiyverar ds of wolépior wekhovatw
- - - émbioeclar 6 orpaTomédy, kal TatiTa gaphs wewy-
oubvos eln, ral ypivar Tevyifew Zduov, VIIIL 51.1. So V.
61.2.
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In treaties, proclamations, and the like, when they are ex-
pressed in the indirect form, each imperative must be expressed
by the infinitive.

éryirywovto omovdal Towaide, Aaredaiuoviovs uéy Tas vais
- - ~ wapadodvar - - -, kal 6Aa ui émidépew - - -, Abyvalovs
8¢ Tols év T} wijow avbpdat alrov éaGv Tovs év TH fmeipe Aake-
Sacpoviovs éeméumew, kr ., IV. 16, Cf. V. 41.2,

But even when these treaties, &c., are given in the direct
form, the imperatives may be expressed in the infinitive, which
is here dependent on some verb of saying understood. We
sometimes find the imperative and the infinitive representing
the imperative, alternating throughout a whole chapter. See
IV.118; V. 47; VIII. 37, 58,

V —Subject of the Infinitive in Indirect Discourse.

In indirvect discourse the subject of the infinitive, if it be the
same as the subject of the leading verb, is regularly not ex-
pressed, and all substantives and adjectives referring to the
omitted subject are put in the nominative case.

ol yap ixavol évoulov elvar & e T loBud ppovpely KT\,
1. 64.1. oi 8¢ BowwTol odk épacav dmedwaew, k.., V. 39.3.

This rule applies whenever there occurs in a quotation an
infinitive whose subject is the same as that of the leading verb,
even when there come between the infinitive and the leading
verb one or move finite verbs with & or one or more infini-
tives whose subjects are different from that of the leading verb.

elmov 671 oplae uév Soxoley ddikelv oi’ Abnvalot, Bovhesbar
8¢ - - - Yripov émarydyew, I. 87.4, (The subject of Bodne-
ofas is the same as that of elmov.) oi 8¢ BapBapor - - -
mpocérewro, vouloavtes dedryew Te alTov xal kaTahaBivTes
SuapOepeiv, IV. 127.1. (xatalafBovres shows that there is a
change of subject from adrov to that of the leading verb.) So
1. 90.5; VI. 49.2.

When the quotation depends upon a word or a phrase repre-
senting some verb of saying or thinking, the subject of the
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infinitive, though it be not the same as that of the leading
verb, is regularly omitted if it would be the same as the sub-
ject of the verh of saying or thinking which the introductory
phrase represents, and if its omission would cause no am-
biguity.

ols O wn émuyelpoluevoy del éAhumés v TS Soknoews T
mpdEew, IV. 55.2. Hv alréw 5§ Sudvowa Tds Te dANas mohels
- - - é\evbepoiy, kai wdvrev pdhioTta T "Avravdpov, kal
Kkparuvdpevos abTiy, padles - - - miv Te AéoBov éyyvs odaav
kardoew, TN, IV. 52.8. 70 8¢ duérepov - - - TOV Te Sewdw
undémore oleabas amorvbicesar, I. 70.4. So II. 85.

When the subject of the infinitive is the same as the subject
of the leading verb and is at the same time emphatic, by con-
trast or otherwise, or when ambiguity would result from its
omission, it is either expressed by the reflexive pronoun or
represented by the nominative of the intensive pronoun, adrds,
abdrot, If the reflexive be used, it is usually put in the nomina-
tive, sometimes in the accusative case. The reflexive pronoun
of the third person singular has no nominative ; hence if the
subject of the infinitive be the pronoun of the third .person
singular, it is expressed, when necessary, by either the accusa-
tive of the reflexive, éauroy, or the nominative of the intensive
pronoun adros.

obx épn alros arha éxelvov arparyyeiv, IV, 28.2. Ct. 1.
136.4. é\eyov oi 'Abnvalor - - - 670 odk 0plis ai owovdal
dvev 7OV EAMNwv Evpudywy kal yévowro, ral viv (év kaipe yap
wapetvar odels) dmreabas ypival Tod woréuov, V. 61.2. (cpels
is used to prevent ambiguity.) vouiocavres, el Tdde mporoovrar,
kb apels v move evar, VI. 342, Cf. IV, 8.8, 114.5;
VIII. 76.4, &e. :

For examples of the use of the nominative of the intensive
pronoun in this connection, see ITI. 75.2; V. 36.1; VIL
36.4, 48.4, &e.

When the subject of the infinitive is different from that of
the leading verb, it is regularly expressed and its case is the
accusative. When, however, it has been already expressed clse-
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where, either in the same sentence or in some previous sentence,
or when it can be easily inferred from the context, it may be
omitted with the infinitive, unless such omission would cause
ambiguity.

ébn Tovs EvumpéoBes dvauévew, doyolias 8¢ Tivos olans
avrovs Urohewpdival, mpoodéyeabar uévror év Tdyer fEew ral
Bavualew ws oimo mapeaw, L. 90.5. (Here the subject of
the infinitives dvauéver and mpoadéyeafar is the same as that
of épn, while that of JmoherpBijvar and HEeww is different and
is hefore expressed by EvumpéoBers ; with imolerpbijvar the
subject is expressed hy adrovs to avoid an ambiguity which,
on the other hand, could not result from the omission of the
subject of fi€ew.) vouicavres 8¢ amopely émy StéAbwoiy éme-
arparevaay avrois, L. 107.5. (The subject of amopetv is
different from that of vouicavres and has been expressed in
the preceding sentence: cf. V. 21.2)  dvlumayer - - - mévre
avdpas, pdorwv Téuvew ydparas, I11. 70.4. So I. 102.3;
IL. 21 fin., 47.3; III. 2 (subject expressed to prevent ambi-
guity), 32.2, 113.2; V. 8.2, &c.

Occasionally when the subject of the infinitive is omitted,
there results ambiguity as to what that subject would be if ex-
pressed.

év als TOMOY EANwy yeypapuévwy kedpdlator Hy TPOS
Aaxedaruoviovs, ob yuyvworew 6 o Bovhovrat. (ads refers to
letters from the king, one of which was to the Laced:emonians.
The sentence might mean ecither that the king did not know
what the Lacedaemonians wished, or that they did not know
themselves what they wished, thus reproaching them with not
knowing their own minds.)

When the subject of the infinitive is plural and includes
among others the subject of the verb of saying or thinking, it
is expressed, and is put in the accusative if the infinitive fol-
lows the leading verb immediately, that is, without the inter-
vention of any other verb of the quotation. Otherwise it is
put in the nominative case, or occasionally in the accusative
(VI. 21.3).
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avrols NrévTicé Tis, vouloas ratampodidoabar opas, 111
111.3. édy wovelv oas, IV.36.1. Q. VL. 724, Eddauidas
otk éby Tovs Miyous Tols Epryois ouohoyelv . cpels yap wepl
elprivys Evyrabiiclar, V. 55.1. &neye 8¢ Tovs "Abnvalovs

\ ~ ~ 14 \
adrileabar amo TGV Smhev év TH WOhe, - - - adTOlL M€V
amoxhroew alTovs - - -, érelvous 8¢, k. T. A, VI. 64.3.

(Here the subject of amoxhjjoew is represented by adroi,
which would in this case have heen expressed even if it had
been just the same as the subject of the leading verb, since
atrol and éxeivovs are contrasted.) Tovs wdvTas mapackevd-
CecOar éxéhevoer - - - T& 8¢ mpiTepa ov opels adireiocfa,
AN éketvous uaAANov VT dAAwy kpetocovwy, 1V. 114.5.
(Obscrve also the contrast hetween ceels and éxeivous.)

VI.—The Negative of the Infinitive in Indirect Discourse.

Here again the distinction must be observed between the
infinitive of indirect discourse and the object infinitive after
verbs of commanding, hoping, &c. The negative of the laiter
infinitive is always wsj. The negative of the infinitive of
indirect discourse is regularly that of the direet discourse.
In some cases, however, we find w7 with the infinitive repre-
senting ov of the divect form.

1. After verbs of hoping and expecting, the negative of the
infinitive of indirect discourse is in Thucydides usually o,
sometimes uj. '

ov, IL. 20.2, 84.2, 102.3; IV. 76.5; VIIL 44.1. pu,
II. 51.6.

2. Verbs of promising and swearing regularly take usj with
the infinitive of indirect discourse, but in one case o (VIII.
75.2, which is probably a unique instance with a verh of
swearing in classic Greek).

wi, 11T, 66.2; IV. 51.1, 74.2; V. 38, 42.1; VIII. 33.2.

Once Thucydides, after having used wj with the infinitive,
continues the negative by od.



28

UmredéEaro ) iy, - - -, uy dmopricew adrods Tpodis, 008 Hr
8én TehevrdvTa Ty éavTod oTpwuvyy éEapyvpicat, Tds Te - - -
vads xoutetv  Abnvaioss xal ov Ilehomovvmoiows, VIIL. 81.3.

3. Verbs and phrases expressing confident belief, doubt, sus-
picion, and the like, take the negative wsj with the infinitive,

vmoyrias - - - mapelye - - - uy loos Bovhecbas elvar Tols
mapodo, 1. 132.2.  émiocrevor undéva v éml opas Bonbicar,
IV.108.5. dmoromijcavres of "Hhelos py loov Efew, V. 31.3.
So'V. 35.4, 104, 106; V. 75.3.

4. We occasionally find us with the infinitive of indirect
discourse after verbs and expressions of saying or thinking.
Here its use seems to be anomalous.

ovke 0pddds olovTar - - - iy il Yide mpoaTifeabas éxdre-
pov, dANa Svolv, 1. 20.3. mpoireyor To wepi Meyapéwy
Yipiopa kabehodor wy av yevéoBar mworewov, L. 139.1.
mapdderypa T68e Tod Nyou é\dyioTov éaTe Sud Tas peTouks)-
oes Ta AN un opolws adEndivas, 1. 2.6, Aoyfduevor - - -
wy avrimahov elvar adict Tov kivduvoy, IV, 73.4. Aarxedar-
povior 8¢ mpéoBeis mépupavres dvréheyov py Sucalws chdv
katadebirdofat, Néyovres ui) émnyyénar o és Aaredaiuova
Tas owovdis, 81 éoémeurav Tods omhitas, V. 49.2. (Here
w1 is used after both avréleyov and Méyovres.) ral vouloare
veoryTa ptv kal yipas dvev M wv undév StvacBai, V1.
18.6. oi avwlev dmfoav kata Tdyos kal 1 Eduraca oTpaTid
&y Svparosiov és THy oM, vouloavres wy dv €T dmo s
mapovons apict duvducws (kavol yevéslar kw\ioar Tov éml
v Odhacaay Tevyiopov, VI. 102.4,

D.—TaE ParrticieLe 1x INDIRECT DISCOURSE.

The participle of indirect discourse follows verbs signifying
to sec, to learn, to perceive, to know, &e., and ayyéAhw, to an-
nounce. Each tense of the participle represents the corres-
ponding tense of the indicative or optative of the direct form.
The present and perfect participle represent also the imperfect
and pluperfect indicative respectively, though no unmistakable
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example of the latter is found in Thucydides. If dv was used
with the finite verb, it is retained with the participle.

npels addvaro opduev Svres TH olrelg povov Sovduer mepe-
vevéalar, L. 32.5. (The direct form was éouév.) muvfavo-
uevor ol év 77 wohe Abnvaios Ty TlaAMjvyy drelyioTov oboav, x
I.64.2. (The direct form was éori.) eidores 8¢ Ilepikhéa
rov Eavfimmov mwpoceyouevor adrg, L. 127.1. (The direct ‘
form was mpocéyeras.) daiverar yap 7 viv ‘EAhas kakovuévy ;
od marar PBeBaiws oivovuévn, L 2.1. (The direct form was '
wrelTo.) moMAG Sav kal dA\a Tis amodelfee To Talaiov
EANnvikov opobTpora T viv PBapBapiks Siartéuevov, 1.
6.6. (The direct form was Suprdro.) Tov olkicTiv dmwoder-
kvivres opov éx Kopivbov dvra, I. 25.2. (The direct form
was 4v.)  &ywo Ty éoBorny éoouévny, I1. 13.1.  mponder
ér’ ayabe wore adro katowkioOnaouevoy, 1L 17.2. Fjabovro
- - - T amockiav Kopwiows 8edouévnp, I. 26.3.  (The direct
form was 8édorat.) éyvwoav pmraryuévor, IL. 4.1, (The direct
form was the perfect jrarijueba.) b louev uy av Hoaov duas
Aumnpols wyevouévous Tois Eupudyows, 1. 76.1. (The direct
form was éyéveafe.) e yrwOnoiueba Evvenbévres, 1. 124.1.
(The direct form was Evmjrbouer.) €lBov To uéyioror padins
Mypbév, VILL 23.1.

The participle of indirect discourse should be carefully dis-
tinguished from the participle not in indirect discourse after
verhs of perception. The tense of the latter participle does
not represent the corresponding tense of a direct form. Cf.
Goodwin, Moods and Tenses, § 884.

I.—Clase and Subject of the Participle.

If the leading verb be passive or intransitive, the participle,
since it necessarily refers to the subject of that verb, is put in
the nominative case.

mpo yap Tév Tpwikdy oU8éy daiverar wpéTepov rowj i
éoyacapévy 7 ‘Eards, 1. 3.1. mwpdoocwv Te onyyéRXero

7o RGN

avrols mpos Tovs BapBdpovs, 1. 131.1. J




30

If the leading verb be active and transitive, the subject of
the participle is usually omitted if it be the same as the sub-
ject of the leading verh, and the participle is then put in the
nominative, even when it is preceded by an accusative parti-
ciple, as in IV. 27.1.

ol 8¢ s éyvwoay fmarTnuévos, EvveaTpéporro, I1. 4.1, 8-
Nov e émomjgare ovdé ToTe TéY ‘EAMjvav &vexa udvor ob
undicavres, k., IIL 64.1. ) avbpwmeia pbois - - - dopéom
édnhwasy arparys opyis odaa, 111, 84.2. Cf. I. 32.5.

Especially to be noted is the personal construction of the
participle with 8fhos elue, pavepos elus, instead of the far
less frequent impersonal construction with 8f\év éori, dave-
poy éore.

8fikoe fjoav émyBovhedovTes nuiv, I. 140.2, Cf. I. 71.1.

The subject of the participle is occasionally expressed by
the accusative of the reflexive when it is the same as that of
the feading verb. This, however, does not occur in Thucydides.

When the subject of the participle is different from that of
the leading verh it is generally expressed and its case is the
accusative, the participle agreeing with it.  This subject may
be omitted only when it has been already mentioned in some
other connection and when no ambiguity would result from
its omission,

muvbavopevor of év 5 moked AGyvaior Ty Tlar jvny drei-
xtorov odaav, L. 64.2, &e. But kal os fobovro mapdvra, IV.
110.2.  (The subject of wapévra is implied previously as the
subject of a finite verh.) alcfouevos 8¢ kal’ 68ov éahwrviay
aveywpyoev, V. 3.2, (The subject of éahwrviar has been pre-
viously expressed in the dative.) olyduevos amijyyeie mihew
wapadedwroras, VII. 83.2. (The subject of mapadeSwriras
has been expressed in the preceding sentence.)

In indireet discourse the participle of an impersonal verl
is put in the nenter singular.

kal eidws oA Huds déov ed Rovhevorachar, VI, 23.3.

6Tt may be inserted hefore the participle of indirect dis-
course, but adds nothing to the translation.
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yvobs 8¢ - - - &7, € kal omocovoly paAAov évdwoovat,
Siapfapnoouévovs adrovs, IV. 37.1.

When a participle whose subject is the same as that of the
leading verb would be followed by one whose subject is dif-
ferent from that of the leading verb, the ¢onstruction may be
changed to 67 with a finite verh.

Smére Tis alabouro kauvey, kal 8Tu érepos g érépov - - -
¥vpokov, k., 11 514, Si\év Te émovjoate obde ToTE
76y BAMfpoy &vexa pévor od undicavres, AN 67 008 Adn-
vaio, 111, 64.1. (No verb is expressed after 67i, but evi-
dently éusjdioar is understood.)

When an intransitive verb is followed by a nominative
participle and then by a participle which has a subject dif-
ferent from that of the leading verb, the second participle
may be also put in the nominative, and in this case the
leading verb in the proper person and number is to be
supplied. 1

paiveras yap 1 vov ‘EXAas kahovuévn ob makar BeBaiws
oikouuévn, MG petavacTdoeas Te oboat, k7M., L 2.1 (sc.
paivovtas with petavasrdoes).

Remurk. This continuation of the personal construction
occurs also after verbs which arve followed by the infinitive
(sce IT. 17.2), but in the casc of the infinitive the construc-
tion may be changed to the impersonal form with the second
infinitive,

paov abrd ébaivero 1§ éokomdy Tév émvrnleiwy Erecbar -
SUéNdoaovos qip TPOS TG Mpéve - - - épopuncew TPas,
VIL 4.

Verbs which take the participle of indirect discourse may
alzo he followed by d7¢ or és with a finite verb, and many of
ther may be followed by the infinitive.  When used imper-
sonally these verbs cannot be followed by the participle, but
take after them o7¢ or @ with a finite verb or the infinitive.

In the case of those verbs which take after them either the
participle or the infinitive, the following general distinction is
to be made:
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‘When the indirect quotation is expressed by the participle,
it is stated as a fact, objective and definite ; when it is expressed
by the infinitive, the statement is given more as an opinion :
it is subjective, and there is always more or less uncertainty as
to the truth of the quotation.

I1.—Some Special Verbs.

It is, perhaps, well to observe that, as in the following list, we
pass gradually from verbs whose original meaning was that of
perception by the senses to the verbs which are used chiefly
to express mental perception, the participle becomes com-
paratively less frequent, and the infinitive or é7¢ more fre-
-gquent.

1. The construction after opdw is almost always that of the
participle, though we occasionally find é7¢ or ws with a finite
verb.

6pd yap 8. wpos moANas vads dvemiaTipovas Ghiyais
vavoly éumelpols Kkal Guewov TA€ovoals 1) oTEvoywpla oV
Evppéper, 11, 89.8. Cf. V1. 42.3.

The only example of the infinitive after opdw occurs in
Thue., VIIL 60 (according to Kithner).

énpwv odréTe dvev vavuayias oiév Te eivas és oy Xiov Boy-
Ofcar.  Kriiger, however, brackets elvac.

2. arodw occurs with the participle, infinitive, or 67¢ or og
with a finite verb. Of these the latter construction is the
only one found in Thucydides, and of that there is only one
example. '

aroloavres - - - Td T€ dA\a éraywya kal ovx ainldi, kai
mepl TOY xpnpudTev os ein érotpa, VI. 8.2,

3. ¢aivopar takes either the infinitive or the participle.
daiverar Todro mpdrTwy would mean ‘he is manifestly doing
this,) while ¢aiverar Tobro wpdrrew would mean ¢ ke seems fo
be doing this,’ ¢ judging from appearances, he is doing this’

With participle: 1. 2.1, 3.1, 9.3, 10.5, 11.1, 13.3, ete. With
infinitive: VIL. 4.4,
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4. aiofdvopas occurs most frequently with the participle,
but also often with 87¢ or ds, and more ravely with the infini-
tive, with the general distinction in meaning that is mentioned
above. :

Participle: I.33.3, 73.1; IL 8.1, 51.4, 81.1, &e. &7 or
ws: I1.88.1;1V.122.3; V. 2.3,10.11; VI 65.2, &c. In-
finitive: V. 4.6; V1. 59.3.

5. mruvfdvopar is followed by the participle, the infinitive,
or 674, one construction being about as frequent in Thucydides
as another.

Participle: T. 64.2; IIL. 18.3, 80.2; IV. 50.3; V1. 96.1,
104.3; VII 4.6, cte. Infinitive: I. 132.3; IV. 24.3, 29.2,
105.1; V. 85.4, ete. &7c or @s: III. 29.1; IV. 3.1; V.
42.2; VII. 1.1, ete.

6. pavBave does not often occur in Thueydides, and is there
followed by either the participle or &r.

Participle: VII. 8.2. &7 or ds: I. 34.

7. dhow may be followed by any of the three constructions,
the infinitive being the least frequent.

Participle: 1. 11.3, ITL. 84.2, ete. 4 or do: I. 10.4;
ITI. 16.1; IV. 108.2, ete. Infinitive: 1. 67.4. IV. 38.1;
V. 65.3.

8. ayyé\iw and its compounds usually take the participle,
but often ém or ds with a finite verh (especially when the
leading verb is used impersonally in the passive), and less fre-
quently the infinitive.

Participle: I. 131.1; IIIL 16.2; VII. 83.2; VIIL 79.5,
&c. ome oor dg: L. 114.1, 116.3; II. 6.3; II1. 3.3; VII.
16.1,25.9; VIII. 6.4, & Infinitive: I11.110.1; V. 63.2;
VIIL 26.1.

9. deirvups and its compounds are usually followed by the
participle or &r..

Participle: I. 6.6, 25.2; II. 62.1; IV. 73.2, & &7 or
ws: I.35.5; IV.92.7; VI 77.1, &e.

10. yuyvooke takes cither of the three constructions with a
number of examples of each in Thucydides.

3
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Participle: T. 25.1, 36.1, 124.1; IT. 13.1, 64.3, &. o
or &e: I. 141.2; I11. 37.3; IV. 60.1, 62.3, 69.1, &e.  Tn-
finitive: I. 43.2, 69.3; TII. 48.1, cte.

11. émiorapar occurs usually with the participle ovr with
e or ds. There is no instance of the infinitive in Thueydides.

Participle: V. 36.1; VI.38.2, 53.3, 64.2, &e. 670 or s
IV.10.5; VII. 14.1, &e.

12. 0i8a is in Thucydides generally followed by the parti-
ciple, but also frequently by 87 or @s. It does not oceur in
Thueydides with the infinitive.

Participle: 1. 69.5,76.1,122.2, 127.1, 140.1 ; IT. 44.2, &e.
drior @s: 1.20.2; I1.64.1; IT1.22.3; 1V.74.2; V. 39.3,
ete.

Remark.  Many of these verbs may be followed by the in-
finitive not in indircet disconrse. To this use of the infinitive
none of the above remarks refer. '

III.—Negative of the Participle in. Indirect Discourse.

The negative of the participle in indireet disconrse is regn-
larly the same as that of the direct discourse, but we sometimes
find ws instead of od of the direct form.

ed loper u) v foaov Yuas Numpods yevopévous, T, L.

E \ 3 \ o A ron [N ) 7 [P NN
76.1. «xal adrol 9Swov &y 0pdVTES UNT EKELVOUS WNT AANOY
pndéva Teiyos éxovra, I. 90.1.  mpopder w) énayadp more
adro karowiaOnoopevor, I1. 172,

B.—INpIRECT QUOTATION OF COMPLEX SENTENCES.

When a complex sentence is indirectly quoted, the prineipal
verh follows the principles for simple sentences.  IFor the verbs
of the dependent clauses the following rules apply :

1. If the quotation depend upon a primary tensc, all the
dependent verhs of the original sentence remain unchanged.

2. After a sceondary tense, all dependent verbs which stood
oviginally in the present, perfect, or future indicative, or in

B —
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any tense of the subjunctive, may be cither changed to the
same tense of the optative or retained in their original mood
and tense. When the subjunctive is changed to the optative,
v is regularly dropped.

" . A - .

Thueydides rarely changes a dependent subjunctive or indi-
cative of the direct form to the optative.

cvaryracbijoeafar Epacav pilovs mowclafar ods ob Bodhov-
rat, 1. 28.3.  EBovhedaavro amokpivasfar 8T adivata apio
mowely o & Aaxedaruovior mporalotvrar, I1. T4.1. odk
o ) ’ A \ 4 I4 IN/ 4
dpacav dmoddoew, v wy opict Evppayiav idiav TovjcwrTar,
V. 39.3. Sol. 126.11; IL 73.1, 80.1, &e. @ovro xabaip)-
cew ™ Tov AOypalev Stvauw el Ty yiy Téuvorer, V. 14.3.
(The direct form was éav Téuvaow.) & Ta mepl TeNomrovyn-
gov ywpla émpeaBedovro, opdvTes, € adioe didia TadTa €ln

4 / \ T 4 7

BeBalws, wépiE T Tlehomévwmoor raramohepioovtes, 11,
7.3, (The direct form was éaw sjuiv pidia TadTa 3, kata-
moremjooper.) So TI. 84.2, &e.

0 orépa abrob Sievoolvro wh\jicew, dmwws pnwéri, pnd’ el

/. ’ ) \ [ n 9 ’ -
BothowTo, Niboiev alrous ot ABnvaior éxmiedoavres, VI
56.1. (6mws Mibwar and éav Bobdwvras.)

3. Dependent secondary tenses of the indicative and all de-

pendent optatives ave retained in hoth the mood and tense of

the divect discourse. A past tense in the protasis of an unreal
condition always remains unchanged, but in other dependent
clauses we sometimes find an aorist indicative changed to the
optative when no ambiguity could result from the change.
This change occurs chiefly in causal sentence after 67 or s,
in which the subjunctive cannot be used, sce Goodwin, Moods
and Tenses, § 693, for examples of this construction.

/ k14 il ~n ~ 8
amearipawey - - - abTos of dv, €l fipye, morficar ToiTo, IV,
21.5.  é\éydn Tods Tlenomovvnaiovs Seicavras To voonua, o
2 ~ 14 ~ ~ ~
eruvldvovTo - - - 871 év ) woNew €l - - - Odoaov éx Ths yis

eEenbetv, I1. 57.1 (@5 émvvbdvovro, éEfjAbov). & évouebov
chlow odénpor dv elvas, e kaTahapBdvor avaxwpnats

Buarorépa, 1V. 31.2.
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Sometimes when a clause dependent upon the verb of the
indirect quotation was originally in the indicative, the tense
is not retained after a past verb of saying or thinking. This
is especially frequent in relative and causal sentences.  Such
clauses are to be regarded not as belonging to the quotation,
but as explanatory clauses introduced by the writer.

é\eyov oU kalds Ty ‘EANdSa énevlepodv adTov, el dvdpas
Siédpferpev, 111, 32.2.  (Biépfecper is used, though the present
would be required if it belonged to the quotation.) cpdvres
8¢ ol Aarxedaudvio olire opiow olov Te dv év m\jfer elmeiy,
el Tv kal édoxer adrols (ef Soxel fuiv) Evyywpely, - - - obre
Tovs "Abnvaiovs émi perpiows movjoovras & wpovkaheivro (&
mporahovueda), avexwpnoav, IV. 22.3. an’avdpdv éx Tis
Kardvns frew édn Gv ékelvor 1& dvopata éyiyvworov, V1.
64.2.  (The direct form would have been dv vuels T dvépara
yuypworere) o0 Neklas 008 av SiaBovhetoactar ére édy, mpiv,
ws oi pavtes éfnyolivro, Tpls évvéa Huépas petvas, dros dv
wporepov wewnBely, VI 504 (dbs of udvrews éEnyotvrar).
émavdyouTaL KaTA TEY0S, vouicavTes damep épihacaov vais
Tas awo Tis Kadvov Tabras elvas, VIII. 42.2.

A dependent verh of a quotation is sometimes changed to
the optative when the leading verly is retained in the indica-
tive, while on the other hand a dependent verb may be retained
in the indicative or subjunctive when the leading verb is
changed to the optative.

There is probably no indubitable example in Thucydides of
the change of the dependent verb to the optative while the
leading verb remains in the indicative. Examples from
other authors will be found in Goodwin, Moods and Tenses,
§ 690.

armekpivavro abrg 610 ddivata odiow eln moely & mpoka-
Netrae, I1. 72,2, éonyyéNdn qap airols os ey - - - éoprij,
év 5 mavdyuel éoprafovar, I11. 3.3, éBdwv ds - - - 008w iy
6 1 ol per éxeivov émpdiytn (observe tense), VL, 28. émeuap-
TUpeTO - - - s cwdpovéaTepov €l Y peTa ToadTys alrias,
mplv Stayvdar, méumew adrév, VI. 29.2. SiaBovvrwv 8T

L LA
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Sewov el el Tods vopous Buagduevos rdteor, VIILL 53.2.
So VIII. 65.3, &e.

When the principal verb of the quotation is in the infini-
tive, the infinitive is also oceasionally used in a dependent
clause instead of the regular finite verb; see p. 20.

SingLe DepenbeENT Crauses N INpirecr Discounsk.

Clauses which do not depend npon a verb inan indirect
quotation may yet be affected by the principles of indireet dis-
course, if they express indirectly the past thoughts of any
person, including those of the speaker or writer. The same
principles apply to such clauses as to the dependent clauses
ol complex sentences in indirect discourse, but the change to
the optative is much less frequent in the case of the complex
sentence.

For example, a final clause expressing a past purpose neces-
sarily expresses indirectly the past thought of some person, and
henee, according to the principles of indireet discourse, the
dependent verb may be cither retained in the subjunctive or
changed to the same tense of the optative.

A classification of various constructions which come under
this head will be found in Goodwin, Moods and Tenses,
695-704.

(Mood retained). odx 7jfehov omévdeaBar oi "Apyeior, el
wij Tis adrals Ty Kuvocovpiav yiy dmodwae, V.14.4. (IHere
omév8eaOas is not an infinitive of indirect discourse, but being
dependent upon #%60ehov it involves thought and thus brings the
el clause under the influence of indirect discourse.) dvreimer
6 wfipuk, el Tis Bovhetar Evppayeiv, Tifecbar map’ adTovs Ta
émra, XL 2.4. Hv 8¢ Tis elmy 4 émlrdion wwelv Ta xp1j-
pata Tabta és dANo T, OdvaTov {nuiav émébevro, 11, 24.1.
kal T@NAa, v ére vavpayety oi ' Abnvaior ToMujowot, Tape-
crevalovro, VII, 59.3. émpacaer émws mékepos yévyrar, 1.
574. Tis éavtod yijs wre véueobal, Ews dv o mpos Abn-
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valovs molepos § 1. 58.2. So I. 28.2; I1. 3.3, 13.2, 101.2;
IIL 3115 IV. 9.4, 133, 22.3, 42,4, 46.3; VIIT. 109.1, etc.

(Optative). éBobovro yap adiow, el Twa NéBowev, dmrdp-
xew avri @y évdov, LI 5.4 (v AdBwor might have been
used). sjrovrifov, el Tis wapaBonléy wapd T Teiyos KwAv-
TS yiypoeto Tijs Swafdoews, 111 23.2.  Seloavres wy Gmrep
év Navmrdrre yévorro, émiBonloto, I11. 78.2. éxdribov 8t
aTpatyyos v 0vk érekdyor, L1 213, Ta dAha ywpla elyov,
pévovres €ws adio rikelvor movioeiay & elpyuéva, V. 35.4.
So I. 58.1; IIL 102.5; LV. 23.2; V. 6.2; VIIL 50.5, cte.

We sometimes find one dependent verh retained in its origi-
nal mood, while another one in the same sentence is changed
to the optative.

[émpacaor] émws érowpdoawto Tipwplay, fy 8y, 1. 58.1.
épofSeito yap pi) of Aaxedawudvivr adds, 6mite capds drod-
oewav, obkére adpdow, L 91.3. émypuévor fjoav s, v Tis
Kal i) Tapakap opés, ovk dmwoaTatéoy ére Tob ToNéuov €l
VIIL 2.1. So I.126.1; III. 228, 23.2; VL. 96.3; VII.
17.4.




